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LA COMMISSION

DE AFFAIRES ÉTRANGÈRES
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Le Sénat, De Senaat,

 — Considérant que les E´ tats-Unis appliquent,
depuis 1962, un embargo économique, financier et
commercial total à l’égard de la république de Cuba;

— Overwegende dat de Verenigde Staten sedert
1962 ten opzichte van de Republiek Cuba een volle-
dig economisch, financieel en handelsembargo toe-
passen;

 — Considérant qu’à la suite de la désagrégation
de l’Union soviétique, l’économie de Cuba s’est tout
à fait effondrée;

— Overwegende dat de economie van Cuba als
gevolg van het uiteenvallen van de Sovjetunie volle-
dig is ingestort;

 — Prenant acte que la «Cuban Democracy Act»
(Loi Torricelli) adoptée par le Congrès américain et
signée par le président Busch le 23 octobre 1992, qui
étend l’embargo contre Cuba, se fonde sur le prin-
cipe inadmissible de l’extraterritorialité et est donc
contraire au libre exercice de la souveraineté des
États;

— Akte nemend van de door het Congres van de
Verenigde Staten aangenomen «Cuban Democracy
Act» (wet Torricelli), ondertekend door president
Bush op 23 oktober 1992, die het embargo tegen
Cuba uitbreidt en is gebaseerd op het ontoelaatbare
beginsel van de extraterritorialiteit, en dus in strijd is
met de vrije uitoefening van de soevereiniteit van de
Staten;

 — Prenant acte de la «Cuban Democracy Act»
(Loi Helms-Burton) adoptée par le Congrès améri-
cain et signée par le président Clinton le
12 mars 1996, qui durcit l’embargo contre Cuba et
étend encore le principe contestable en droit interna-
tional de l’extraterritorialilté;

— Akte nemend van de door het Congres van de
VS aangenomen «Cuban Democracy Act» (wet
Helms-Burton), ondertekend door president Clinton
op 12 maart 1996, die het embargo tegen Cuba nog
verstrakt en het internationaalrechtelijk betwistbare
beginsel van de extraterritorialiteit nog uitbreidt;
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 — Considérant que la «Cuban Democracy Act»,
qui est contraire au droit international et a été rejetée
par la Communauté internationale, a des conséquen-
ces graves pour les entreprises belges et européennes;

— Overwegende dat de «Cuban Democracy
Act», die strijdig is met het internationaal recht en
door de internationale gemeenschap werd verwor-
pen, ernstige gevolgen heeft voor Belgische en Euro-
pese bedrijven;

 — Considérant que le blocus économique,
commercial et financier pratiqué par les E´ tats-Unis a
des conséquences très néfastes pour la population
cubaine et la prive de vivres, de médicaments et de
biens de première nécessité;

— Overwegende dat de economische, handels- en
financiële blokkade door de Verenigde Staten zeer
nadelige gevolgen heeft voor de Cubaanse bevolking
en haar de voedingsmiddelen, medicijnen en eerste
levensbehoeften ontzegt;

 — Prenant acte de la résolution 5010 adoptée le
2 novembre 1995 par l’Assemblée générale des
Nations Unies en faveur de la levée du blocus écono-
mique, commercial et financier de Cuba, qui a aussi
été votée par la Belgique;

— Akte nemend van de resolutie 5010 die door de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties op
2 november 1995 werd aangenomen voor de ophef-
fing van de economische, commercie¨le en financie¨le
blokkade van Cuba en die ook door Belgie¨ werd ge-
stemd;

 — Prenant acte du fait que, le 26 sep-
tembre 1995, l’Union européenne a, par la voix du
ministre espagnol des Affaires étrangères Javier
Solana, condamné le blocus contre Cuba et que ce
point de vue a également été approuvé par la Belgi-
que;

— Akte nemend van het feit dat de Europese Unie
op 26 september 1995, bij monde van de Spaanse
minister van Buitenlandse Zaken Javier Solana, de
blokkade tegen Cuba veroordeeld heeft en dit stand-
punt mee werd goedgekeurd door Belgie¨;

— Prenant acte de la résolution du Parlement
européen du 24 mai 1996 relative au commerce avec
Cuba, l’Iran et la Libye;

— Akte nemend van de resolutie van het Euro-
pees Parlement m.b.t. de handel met Cuba, Iran en
Libië van 24 mei 1996.

 — Prenant acte du fait que la Commission euro-
péenne a porté plainte, à la mi-juin 1996, contre les
États-Unis auprès de l’Organisation mondiale du
commerce pour violation de la Convention sur le
commerce mondial du G.A.T.T. de 1994;

— Akte nemend van het feit dat de Europese
Commissie medio juni 1996 klacht heeft neergelegd
tegen de VS bij de Wereldhandelsorganisatie,
wegens schending van de wereldhandelsovereen-
komst GATT van 1994;

 — Prenant acte du fait que l’Union européenne a
suspendu, en avril 1997, sa plainte auprès de
l’Organisation mondiale du commerce, après que les
États-Unis eurent promis de limiter l’application de
la loi Helms-Burton;

— Akte nemend van het feit dat de Europese Unie
in april 1997 haar klacht bij de Wereldhandels-
organisatie heeft opgeschort, na toezeggingen van de
Verenigde Staten om de toepassing van de wet
Helms-Burton te beperken;

 — Prenant acte du fait que la Chambre des
représentants des E´ tats-Unis a fait de nouvelles
tentatives, à la mi-juin 1997, pour durcir la politique
des visas à l’égard des hommes d’affaires étrangers,
des membres de leur famille et des actionnaires
d’entreprises qui investissent à Cuba.

— Akte nemend van het feit dat het Amerikaanse
Huis van Afgevaardigden medio juni 1997 nieuwe
pogingen onderneemt om het visa-beleid ten
opzichte van buitenlandse zakenlui, hun familiele-
den en aandeelhouders van bedrijven die in Cuba
investeren, te verstrengen.

Le Sénat, De Senaat,

 Exprime son soutien à la Commission euro-
péenne et au Conseil dans leur rejet des éléments
extraterritoriaux que comporte la législation
commerciale actuelle des E´ tats-Unis;

Betuigt zijn steun aan de Europese Commissie en
de Raad in hun afwijzing van de extra-territoriale
elementen in de huidige handelswetgeving van de
VS;

 Condamne la loi Helms-Burton et toutes les
dispositions prises unilatéralement par les E´ tats-Unis
contre le libre-échange mondial, dont les effets
extraterritoriaux portent préjudice aux intérêts
économiques et commerciaux de l’Union euro-
péenne, de ses E´ tats membres et, dès lors, de la Belgi-
que;

Veroordeelt de wet-Helms-Burton en alle door de
VS eenzijdig getroffen bepalingen tegen de vrije we-
reldhandel, waarvan de extra-territoriale gevolgen
schade berokkenen aan de economische en handels-
belangen van de Europese Unie, haar Lid-Staten en
dus ook Belgie¨;
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Appelle le Congrès et le Gouvernement des E´ tats-
Unis à tout mettre en œuvre pour respecter le
système commercial multilatéral dans le cadre de
l’O.C.M. et pour poursuivre son développement;

Doet een beroep op het Congres en de regering
van de V.S. om alles in het werk te stellen om het
multilaterale handelsstelsel in het kader van de
WHO te eerbiedigen en verder te ontwikkelen.

 — Appelle le Congrès et le gouvernement des
États-Unis à conclure un accord définitif avec
l’Union européenne au sujet des investissements à
Cuba;

— Doet een beroep op het Congres en de regering
van de Verenigde Staten om tot een definitief
akkoord te komen met de Europese Unie met
betrekking tot investeringen in Cuba;

 Demande au Gouvernement belge d’insister
auprès du Gouvernement et du Congrès des E´ tats-
Unis pour qu’ils mettent un terme à l’embargo
économique, commercial et financier contre Cuba;

Verzoekt de Belgische regering er bij de regering
en het Congres van de Verenigde Staten op aan te
dringen een einde te maken aan het economisch,
handels- en financieel embargo tegen Cuba;

 Prie le Gouvernement belge de ne pas se confor-
mer au contenu de la loi Helms-Burton;

Verzoekt de Belgische regering zich niet te voegen
naar de inhoud van de wet Helms-Burton;

 Demande au Gouvernement belge de prendre les
initiatives requises à cet égard, de sorte que les entre-
prises belges et/ou les entreprises ayant un siège en
Belgique puissent développer normalement leurs
échanges commerciaux avec Cuba;

Verzoekt de Belgische regering in dit verband de
vereiste initiatieven te nemen, zodat de Belgische
ondernemingen en/of ondernemingen met een zetel
in België hun handel met Cuba normaal kunnen
afwikkelen;

Demande au Gouvernement belge de prendre les
initiatives qui s’imposent pour éviter que des entre-
prises établies sur le territorie de l’Union européenne
se soumettent aux mesures extraterritoriales de la loi
Helms-Burton.

Verzoekt de Belgische regering de nodige initiatie-
ven te nemen om te voorkomen dat in de Europese
Unie gevestigde ondernemingen zich onderwerpen
aan de extra-territoriale maatregelen van de wet
Helms-Burton;

 Prie le Gouvernement belge d’étendre l’aide
humanitaire à la population de Cuba et de mettre en
œuvre, à cet effet, des programmes axés sur les
besoins élémentaires de la population;

Verzoekt de Belgische regering de humanitaire
steun aan de bevolking van Cuba uit te breiden en
daartoe programma’s op te zetten die gericht zijn op
de elementaire behoeften van de bevolking;

 Demande à son président de faire parvenir la
présente résolution au Gouvernement belge, à
l’Assemblée nationale cubaine, au secrétaire général
des Nations Unies, au président et au Congès des
États-Unis, à la Commission européenne, au Parle-
ment européen et au Parlement latino-américain.

Verzoekt haar voorzitter deze resolutie te doen
toekomen aan de Belgische regering, de Nationale
Volksvergadering van Cuba, de secretaris-generaal
van de Verenigde Naties, de president en het
Congres van de Verenigde Staten, de Commissie van
de Europese Unie, het Europees Parlement en het
Latijns-Amerikaanse parlement.

51.948 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


